
Życiorys zawodowy Professional resume 
1. Imię, nazwisko, zajmowane stanowisko lub 

funkcje pełnione w ramach emitenta oraz 

termin upływu kadencji, na jaką dana osoba 

została powołana 

1. Name, surname, position or functions held 

within the issuer and the term of office for 

which the person has been appointed 

 

Imię i nazwisko: Armin Burckhardt 

Zajmowane stanowisko: Członek Rady Nadzorczej 

Inne funkcje pełnione w ramach Emitenta: brak 

Termin upływu kadencji: dzień odbycia 

Zwyczajnego Walnego Zgromadzenia 

zatwierdzającego sprawozdanie finansowe za 

2027 rok 

Name: Armin Burckhardt 

Position held: Member of the Supervisory Board  

Other functions performed within the Issuer: 

none 

Term expiration date: date of the Annual General 

Meeting approving the financial statement for 

2027 

  

2. Opis kwalifikacji i doświadczenia 

zawodowego 

2. Description of qualifications and work 

experience 

Armin Burckhardt ukończył wydział prawa 

handlowego Uniwersytet Biznesu i Prawa EBS w 

Niemczech. Po ukończeniu studiów Pan Armin 

Burckhardt pracował w różnorodnych startupach 

w Zachodniej Afryce i Południowo-Wschodniej 

Azji, a także pracował w Dziale Global Venture 

Development niemieckiego inkubatora Rocket 

Internet AG. Pan Burckhardt posiada wieloletnie 

doświadczenie w sektorze budowania 

przedsięwzięć i zarządzania kapitałem. Z 

powodzeniem zakładał, zarządzał i 

restrukturyzował jednostki w Europie, Azji i 

Afryce. Ma szczególnie szerokie doświadczenie w 

obszarach finansów/kontroli, zarządzania 

ryzykiem, a także budowania przedsięwzięć. 

Armin Burckhardt holds a degree in business law 

from the EBS University for Business and Law in 

Oestrich-Winkel. After completing his studies, 

Armin Burckhardt worked in various Startups in 

West-Africa and South-East-Asia and also worked 

in the Global Venture Development Department 

of the German Incubator Rocket Internet AG. Mr 

Burckhardt has many years of experience in the 

venture building and equity management sector. 

He has successfully set up, managed and 

restructured units in Europe and Asia and Africa. 

He has particularly broad experience in the areas 

of finance/controlling, risk management, as well 

as venture building. 

 

 

Armin Burckhardt jest również członkiem 

następujących rad nadzorczych: 

1) All3DP GmbH, Monachium, Niemcy; 

2) Nestmedic S.A., Warszawa, Polska; 

 

Armin Burckhardt is also a member of the 

following supervisory boards: 

1) All3DP GmbH, Munich, Germany; 

2) Nestmedic S.A., Warsaw, Poland; 

  

3. Wskazanie działalności wykonywanej przez 

daną osobę poza emitentem, gdy 

3. Indication of the activities performed by a 

person outside the issuer, when these 



działalność ta ma istotne znaczenie dla 

emitenta 

 

activitieś are of significant importance for the 

issuer 

Dyrektor Zarządzający w ConBrio Beteiligungen 

AG (Heidelberg, Germany), która jest spółką w 

100% zależną od Deutsche Balaton AG, 

największego akcjonariusza Nestmedic S.A. 

Managing Director of ConBrio Beteiligungen AG 

(Heidelberg, Germany), which is a 100% 

subsidiary of Deutsche Balaton AG, the largest 

shareholder of Nestmedic S.A. 

  

4. Wskazanie wszystkich spółek prawa 

handlowego, w których, w okresie co 

najmniej ostatnich trzech lat, dana osoba 

była członkiem organów zarządzających lub 

nadzorczych albo wspólnikiem, ze 

wskazaniem, czy dana osoba nadal pełni 

funkcje w organach lub jest nadal 

wspólnikiem 

4. An indication of all commercial companies in 

which, for at least the last three years, the 

person was a member of management or 

supervisory bodies or a partner, indicating 

whether the person continues to serve on 

the bodies or is still a partner 

Od września 2023 r. do chwili obecnej Pan Armin 

Burckhardt pełni funkcję Dyrektora 

Zarządzającego ConBrio Beteiligungen AG z 

siedzibą w Heidelbergu. 

 

W ciągu ostatnich trzech lat Pan Burckhardt był 

członkiem następujących Rad Nadzorczych: 

1) ConBrio Beteiligungen AG; 

2) Fidelitas Deutsche Industrie Holding AG; 
3) BCT bio cleantech AG; 

From September 2023 to the present, Mr Armin 

Burckhardt has been a Managing Director of 

ConBrio Beteiligungen AG, Heidelberg. 

 

In the past three years Mr Burckhardt was a 

member of the following Supervisory Boards: 

1) ConBrio Beteiligungen AG; 

2) Fidelitas Deutsche Industrie Holding AG; 

3) BCT bio cleantech AG; 

  

5. Informacje na temat czy w okresie ostatnich 

pięciu lat dana osoba została skazana 

prawomocnym wyrokiem za przestępstwa, o 

których mowa w art. 18 § 2 Kodeksu spółek 

handlowych lub przestępstwa określone w 

Ustawie o obrocie, Ustawie o ofercie lub 

ustawie z dnia 26 października 2000 r. o 

giełdach towarowych, albo za analogiczne 

przestępstwa w rozumieniu przepisów 

prawa obcego, oraz wskazanie, czy w okresie 

ostatnich pięciu lat osoba taka otrzymała 

sądowy zakaz działania jako członek 

5. Information as to whether, in the last five 

years, a person has been sentenced by a final 

judgment for offences referred to in Article 

18 § 2 of the Code of Commercial Companies 

or offences referred to in the Act on Trading, 

the Act on Offerings or the Act on Commodity 

Exchanges of 26 October 2000, or for 

analogous offences under foreign law, and 

whether, in the last five years, such person 

has been prohibited by a court from acting as 

a member of management or supervisory 

bodies in commercial law companies 

  



organów zarządzających lub nadzorczych w 

spółkach prawa handlowego 

W okresie ostatnich pięciu lat Pan Armin 

Burckhardt nie został skazany prawomocnym 

wyrokiem za przestępstwa, o których mowa w 

art. 18 § 2 Kodeksu spółek handlowych lub 

przestępstwa określone w Ustawie o obrocie, 

Ustawie o ofercie lub ustawie z dnia 26 

października 2000 r. o giełdach towarowych, albo 

za analogiczne przestępstwa w rozumieniu 

przepisów prawa obcego. 

 

Mr. Armin Burckhardt has not been convicted of 

crimes referred to in Article 18 § 2 of the Code of 

Commercial Companies or offences referred to in 

the Act on Trading, the Act on Offerings or the Act 

on Commodity Exchanges of 26 October 2000, or 

for analogous offences under foreign law in the 

last five years.  

 

W okresie ostatnich pięciu lat Pan Armin 

Burckhardt nie otrzymał sądowego zakaz 

działania jako członek organów zarządzających 

lub nadzorczych w spółkach prawa handlowego. 

During the past five years, Mr. Armin Burckhardt 

has not received a court prohibition to act as a 

member of management or supervisory bodies in 

commercial law companies. 

  

6. Szczegóły wszystkich przypadków upadłości, 

restrukturyzacji, zarządu komisarycznego 

lub likwidacji, w okresie co najmniej 

ostatnich pięciu lat, w odniesieniu do 

podmiotów, w których dana osoba pełniła 

funkcje członka organu zarządzającego lub 

nadzorczego 

6. Details of any bankruptcies, restructurings, 

receiverships or liquidations during at least 

the last five years of entities in which the 

person has served as a member of the 

management or supervisory body 

W okresie ostatnich pięciu lat w odniesieniu do 

podmiotów, w których Pan Armin Burckhardt 

pełnił funkcje członka organu zarządzającego lub 

nadzorczego nie przeprowadzano upadłości,    

restrukturyzacji, zarządu komisarycznego lub 

likwidacji. 

In the last five years there has been no 

bankruptcy, restructurings, receivership or 

liquidation of an entity in which Mr. Armin 

Burckhardt served as a member of the 

management or supervisory body.  

  

7. Informacja, czy dana osoba prowadzi 

działalność, która jest konkurencyjna w 

stosunku do działalności emitenta, oraz czy 

jest wspólnikiem konkurencyjnej spółki 

cywilnej lub osobowej albo członkiem 

organu spółki kapitałowej lub członkiem 

organu jakiejkolwiek konkurencyjnej osoby 

prawne  

7. Information on whether a person is engaged 

in activities that are competitive with those 

of the issuer, and whether he or she is a 

partner in a competitive civil or partnership 

or a member of the body of a capital 

company or a member of the body of any 

competitive legal entity 



Pan Armin Burckhardt nie prowadzi 

konkurencyjnej działalności w stosunku do 

działalności Emitenta, ani nie jest wspólnikiem 

konkurencyjnej spółki cywilnej lub osobowej albo 

członkiem organu spółki kapitałowej lub 

członkiem organu jakiejkolwiek konkurencyjnej 

osoby prawnej. 

Mr. Armin Burckhardt is not engaged in any 

activities competitive to the Issuer's business, nor 

is he a partner in a competitive partnership or 

company, or a member of a body of a capital 

company or a member of a body of any 

competitive legal entity.  

  

8. Informacja, czy dana osoba figuruje w 

rejestrze dłużników niewypłacalnych, 

prowadzonym na podstawie ustawy z dnia 

20 sierpnia 1997 r. o Krajowym Rejestrze 

Sądowym 

8. Information on whether a person is listed in 

the register of insolvent debtors, maintained 

pursuant to the Act of August 20, 1997 on the 

National Court Register 

Pan Armin Burckhardt nie figuruje w rejestrze 

dłużników niewypłacalnych prowadzonym na 

podstawie ustawy z dnia 20 sierpnia 1997 r. o 

Krajowym Rejestrze Sądowym. 

Mr. Armin Burckhardt is not listed in the register 

of insolvent debtors kept on the basis of the Act 

of August 20, 1997 on the National Court 

Register.  

 

 


